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1. ПОЯСНЮВАЛЬНА записка
Курс призначений для студентів четвертого курсу спеціальності «Англійська мова та література» ДВНЗ «Ужгородський національний університет». Метою вивчення цього курсу є професійно зорієнтувати всі набуті студентами знання та вміння на процес навчання іноземної мови, забезпечити теоретичні та практичні навички та вміння студентів із методики та лінгводидактики основної іноземної мови (далі – ОІМ), сприяти формуванню професійно-методичної компетенції  майбутнього вчителя іноземної мови, підготувати студентів для самостійної творчої роботи в період педагогічної практики. Завданням курсу є спрямувати студентів на творчий пошук, роботу в парах та групах, проектні роботи, навчити самостійно опрацьовувати та аналізувати мовні та мовленнєві компетенції і стратегії, які їм необхідні для реалізації основних цілей та принципів навчання іноземної мови у навчальних закладах.

Навчальна дисципліна Методика викладання ОІМ орієнтує на викладацьку, навчально-методичну, пізнавальну, культурно-просвітницьку професійну діяльність. Вивчення курсу методики викладання ОІМ передбачає інтеграцію лінгвістичних, психолого-педагогічних, соціокультурних знань і покликаний професійно зорієнтувати всі набуті студентами знання і спеціальні вміння на процес навчання іноземної мови. Вивчення дисципліни повинно сприяти формуванню професійно методичної компетенції майбутнього вчителя іноземної мови, підготувати студентів до самостійної творчої роботи в період педагогічної практики.

Мета курсу: професійно зорієнтувати всі набуті студентами знання та вміння на процес навчання іноземної мови.

Завдання курсу:

· закріплення теоретичних знань;

· вироблення у студентів системного підходу до вирішення методичних завдань у процесі навчання іноземної мови;

· формування у студентів професійно-методичних навичок та вмінь;

· розвиток методичного мислення.

Процес засвоєння дисципліни здійснюється у формах лекцій, семінарів, курсових робіт, педагогічної практики, самостійної роботи студента.

Лекції націлені на вивчення теоретичних основ дисципліни, готують студентів до критичного аналізу методичної літератури. Семінарські заняття покликані здійснити контроль за засвоєнням студентами базових теоретичних понять курсу, виробити у студентів системний підхід до вирішення методичних завдань у процесі навчання ІМ, сприяти формуванню професійно-методичних навичок та вмінь, розвитку методичного мислення. Необхідною умовою реалізації цих завдань є організація самостійної роботи студентів, моделювання ситуацій навчального спілкування, взаємоконтроль, використання професійної рефлексії.

У процесі вивчення дисципліни студенти займаються розробкою фрагментів уроків з навчання різних аспектів мови та формування базових комунікативних вмінь, зразків контрольних завдань, плануванням уроків на різних етапах навчання ІМ в школі, тематичним плануванням серії уроків, аналізом НМК з ІМ.

Вимоги до рівня засвоєння змісту дисципліни:

студенти повинні:

знати: 

· основні методичні категорії і закономірності їхнього функціонування в навчально-виховному процесі;

· сучасні методичні напрями в нашій країні та за кордоном;

· концептуальні системи навчання, що втілені у сучасних, діючих в Україні, нмк з іноземної мови;

· сучасні засоби навчання та можливості їх використання в навчальному процесі в умовах загальноосвітньої школи;

· особливості навчання іноземних мов в різних типах шкіл та на різних етапах навчання;

· узагальнені способи вирішення методичних завдань – раціональну послідовність дій учнів, спрямованих на вивчення, та дій вчителя, спрямованих на навчання, що, в свою чергу, забезпечують досягнення поставлених цілей на уроці;

вміти:

· аналізувати навчальну ситуацію з позицій методичних, лінгвістичних і психолого-педагогічних факторів;

· формулювати методичні завдання;

· підбирати навчальний матеріал, прийоми, засоби навчання, режими роботи, для різних етапів і рівнів навчання ІМ;

· дозувати навчальний матеріал;

· вибудовувати навчальні дії учнів для оволодіння ними відібраним матеріалом;

· контролювати знання, вміння і навички учнів;

· коректувати результати своєї навчальної діяльності як вчителя та навчальної діяльності учнів;

· аргументувати свої методичні дії;

· аналізувати діяльність учнів з метою виявлення вікових та індивідуальних особливостей учнів, рівня сформованості їхніх знань, вмінь та навичок;

· аналізувати навчальні посібники, підручники, навчальний матеріал з метою їх раціонального використання;

· аналізувати свої професійні знання і діяльність, оцінювати їх відповідність методичній теорії, завданням уроку та конвертним умовам навчальної ситуації з метою удосконалення навчального процесу;

· працювати з навчальною літературою;

· спостерігати за навчальним процесом з позицій певної методичної проблеми;

· письмово викладати результати дослідження у формі доповіді, курсової, дипломної, магістерської роботи, реферату і т. ін.

володіти навичками:

· порівняльного аналізу мовного матеріалу з метою виявлення труднощів у його засвоєнні;

· моделювання мовленнєвих ситуацій залежно від комунікативно-пізнавальних завдань;

· розробки вправ, завдань, змістовних та смислових опор для стимулювання мовленнєвої активності учнів, фіксації, класифікації та виправлення помилок у мовленні учнів.

Оцінка з дисципліни Методика викладання ОІМ визначається з урахуванням результатів поточної навчальної діяльності студента та оцінок засвоєння ним окремих  модулів, а також результатів самостійної роботи студента.

2. Основні характеристики навчальної дисципліни

	Характеристика 
	Значення

	Назва
	Методика викладання основної іноземної мови

	Шифр та назва напряму
	6. 020303 - “Філологія”

	Назва спеціальності
	”Англійська мова та література”

	Освітньо-кваліфікаційний рівень
	бакалавр

	Характеристика (нормативна, за вибором)
	нормативна

	Курс, на якому вивчається 
	4

	Семестр навчання
	7

	Кількість кредитів, відповідних ECTS
	3

	Кількість модулів 
	1

	Кількість змістових модулів 
	2

	Загальна кількість годин 
	90

	Тижневих годин
	2

	Лекції
	24

	Практичні
	10

	Самостійна робота
	56

	Індивідуальна робота
	0

	Вид контролю
	дві семестрові модульні контрольні роботи та підсумковий семестровий модульний контроль (іспит)


3. Навчально-тематичний план навчальної дисципліни «Методика викладання ОІМ» зі вказівкою змістових модулів та тем
Таблиця 3.1.
	Найменування теми
	Лекції
	Семінар-ські заняття
	Самостійна робота
	Всього

	Модуль

	Змістовий модуль № 1

 Методика викладання іноземної мови як наукова, навчальна і методична дисципліна. Базові методичні категорії. Навчання аспектів будови мови.

	Тема 1. Методика викладання іноземної мови як наукова, навчальна і методична дисципліна. 

	2
	
	4
	6

	Тема 2. Базові методичні категорії: підходи, методи, методики, методичні прийоми.

	2
	
	4
	6

	Тема 3. Зміст навчання іноземної мови.
	2
	
	6
	8

	Тема 4. Засоби навчання іноземної мови.
	2
	1
	6
	9

	Тема 5. Формування іншомовної компетенції: фонетичної, лексичної, граматичної. 

	4
	2
	10
	18

	Контроль за перший змістовий модуль 
	
	
	2
	2

	Разом за перший змістовий модуль 
	12
	3
	32
	47


Продовження Таблиці 3.1.

	Змістовий модуль № 2

 Навчання різних видів мовленнєвої діяльності на уроці ІМ. Організація і планування навчальної та позакласної роботи з ІМ. Контроль в навчанні ІМ.

	Тема 6. Навчання різних видів мовленнєвої діяльності на уроці ІМ: 

· Навчання рецептивних видів діяльності;

· Навчання продуктивних видів діяльності.
· 
	8
	4


	16
	28

	Тема 7. Організація і планування навчальної та позакласної роботи з іноземної мови у середніх навчальних закладах.

	2
	1
	2
	5

	Тема 8. Організація і реалізація контролю на уроках іноземної мови в школі.

	2
	2
	2


	6

	Контроль за другий змістовий модуль 
	
	
	2
	2

	Разом за другий змістовий модуль 
	12
	7
	22
	41

	Іспит за курс (підготовка до іспиту)
	
	
	2
	2

	Всього за весь курс
	24
	10
	56
	90


4. Програма навчальної дисципліни
Тема 1. Методика викладання іноземної мови як наукова, навчальна і методична дисципліна. 

Лінгводидактика і методика. Зв'язок методики з іншими науковими дисциплінами. методи дослідження (ретроспективний критичний аналіз теорії та практики навчання ІМ у вітчизняній та зарубіжній школі, сучасного стану навчання ІМ у школі; наукове спостереження, анкетування, тестування, бесіда, дослідне і пробне навчання; експеримент як основний метод дослідження). Роль курсу методики навчання ІМ у системі професійної підго​товки майбутнього вчителя ІМ у вищому навчальному закладі. Базові методичні категорії: цілі, завдання і принципи навчання іноземної мови. Поняття цілей і завдання навчання ІМ. Практичні, загальноосвітні, виховні та розвиваючі цілі навчання ІМ. Розвиток автономії учня як одна з цілей навчання ІМ. Поняття принципу навчання ІМ. Типологія принципів навчання. Групи дидактичних, лінгвістичних, психологічних та власне методичних принципів навчання ІМ та їхня характеристика.

Тема 2. Базові методичні категорії: підходи, методи, методики, методичні

прийоми.
Таксономія підходів до навчання іноземної мови і їхня характеристика. Підходи з точки зору об’єкту навчання і способу навчання. Система методів навчання іноземної мови та їхня характеристика. Група загально методологічних методів навчання. Група загально дидактичних методів навчання ІМ (з позиції вчителя та з позиції учня). Група   спеціальних методичних методів і їхня класифікація. Поняття методики та методичного прийому в навчанні ІМ.  Історія розвитку методів та підходів у навчанні іноземної мови. Комунікативний метод у навчанні іноземної мови. 

Тема 3. Зміст навчання іноземної мови.
різні точки зору на компоненти змісту навчання ІМ. лінгвістичний, психологічний, педагогічний компоненти. Система компонентів змісту навчання ІМ залежно від об’єкту навчання. Комунікативна компетенція як результат навчання. Поняття «вторинна мовна особистість». Вторинна мовна особистість як ціль і результат навчання ІМ. Між культурна компетенція як показник сформованості вторинної мовної особистості. Державний стандарт, програма як відображення змісту навчання ІМ в середній школі. Відбір змісту навчання ІМ. Проблема мінімізації мовного і мовленнєвого матеріалу. Загальноєвропейські рекомендації з мовної освіти. Мовний портфоліо. 

Тема 4. Засоби навчання іноземної мови. 

поняття про засоби навчання. Система засобів навчання. Основні та допоміжні засоби навчання ІМ.  

· Навчально-методичний комплекс (НМК) з ІМ як основний засіб навчання: основні характеристики. Концептуальні основи підручника ІМ яз засобу навчання. Креативний підхід вчителя до використання НМК в навчальному процесі з ІМ. Проблема використання закордонних НМК в умовах українських шкіл. 

· Сучасні аудіовізуальні засоби навчання і методика їх застосування на уроці іноземної мови. 

· Вправа як засіб навчання ІМ. Вправа як засіб оволодіння учнями іншомовною комунікативною компетенцією. Система вправ для навчання іноземної мови: класифікація вправ, типи та види вправ, їх організація в комплекси, групи, серії. Вправи, спрямовані на формування мовленнєвих навичок та іншомовних мовленнєвих умінь. Особливості комунікативних вправ. 
Тема 5. Формування іншомовної компетенції: фонетичної, лексичної, граматичної.
Формування іншомовної фонетичної компетенції: цілі і завдання навчання фонетики; поняття “фонетична компетенція”; зв’язок слуховимовних навичок з різними видами мовленнєвої діяльності; проблема відбору фонетичного мінімуму; місце пояснень у навчанні вимови; характеристика рецептивних і репродуктивних інтонаційних і слуховимовних навичок; вправи для формування іншомовної фонетичної компетенції.

Формування іншомовної граматичної компетенції: цілі і завдання навчання граматики на різних ступенях навчання; поняття “граматична компетенція”; роль граматичних знань в процесі формування іншомовної компетенції; підходи до навчання граматики; характеристика граматичних навичок у продуктивних та рецептивних видах мовленнєвої діяльності та етапи їх формування; вправи для формування іншомовної граматичної компетенції; особливості формування іншомовної граматичної компетенції у початковій, основній і старшій школі.
Формування іншомовної лексичної компетенції: лексичний підхід у навчанні ІМ, його суть, основні положення; цілі і завдання навчання лексики ІМ; поняття лексичних знань, лексичних вмінь, іншомовної лексичної компетенції, їхні складові; характеристика лексичних навичок у продуктивних та рецептивних видах мовленнєвої діяльності; етапи формування лексичних навичок та вмінь; прийоми і засоби семантизації нових лексичних одиниць та презентації нового лексичного матеріалу з урахуванням методичної типології лексики; вправи для формування іншомовної лексичної компетенції, їх цілі і режими виконання; вправи для формування потенційного словника учня; особливості формування іншомовної лексичної компетенції у початковій, основній і старшій школі.

Тема 6. Навчання різних видів мовленнєвої діяльності  на уроці ІМ. 

Поняття «вхідна інформація» (‘input’) та «вихідна інформація» (‘output’) у методиці викладання ІМ. Інтегративна модель навчання різних видів мовленнєвої діяльності та формування іншомовної компетенції. Завдання, побудовані за принципом «зверху-вниз» і «знизу-вверх». 

· Навчання рецептивних видів мовленнєвої діяльності: базова методологічна модель, вирішення мовних проблем. 
· Навчання читання. Загальна характеристика читання як виду мовленнєвої діяльності та вміння. Цілі і завдання навчання читання. Класифікація видів читання та типи текстів для читання. Основні групи стратегій для розвитку вмінь учнів у читанні: метакогнітивних і когнітивних, стратегій сприйняття прочитаного та стратегій розвитку лексики для читання. Вправи для формування іншомовної компетенції в читанні, їх цілі і режими виконання. Особливості формування іншомовної компетенції у читанні у початковій, основній і старшій школі.
· Навчання аудіювання. Загальна характеристика аудіювання як виду мовленнєвої діяльності та вміння. Цілі і завдання навчання аудіювання. Класифікація видів слухання. Слухання як сприйняття. Слухання як спосіб засвоєння мови. Стратегії для розвитку вмінь учнів в аудіюванні. Вправи для формування іншомовної компетенції в аудіюванні, їх цілі і режими виконання. Особливості формування іншомовної компетенції в аудіюванні в початковій, основній і старшій школі.

· Навчання рецептивних видів мовленнєвої діяльності: базова методологічна модель, вирішення мовних проблем. 
· Навчання говоріння. Загальна характеристика говоріння як виду мовленнєвої діяльності та вміння. Монологічна і діалогічна форми мовлення та їх комунікативні, психологічні і лінгвістичні особливості (у порівнянні). Цілі і завдання навчання діалогічного і монологічного мовлення. Функціональні типи монологів і діалогів. Етапи й одиниці навчання діалогічного і монологічного мовлення. Система вправ для навчання діалогічного та монологічного мовлення. Комунікативна спрямованість навчання діалогічного та монологічного мовлення.
Особливості формування іншомовної компетенції в говорінні у початковій, основній і старшій школі.
· Навчання письма. Загальна характеристика письма як виду мовленнєвої діяльності та вміння. Цілі і завдання формування іншомовної компетенції у письмі. Підходи до навчання писемного мовлення в методиці викладання ІМ. етапи навчання письма. Навчання практичного та наукового видів письма. жанри і типи писемних текстів та стандарти їх створення.  Формування вмінь писемного мовлення. Вправи для формування іншомовної компетенції в письмі. Особливості формування іншомовної компетенції у письмі у початковій, основній і старшій школі.

Тема 7. Організація і планування навчальної та позакласної роботи з іноземної мови у середніх навчальних закладах. 

· Організаційні форми навчання ІМ. Типи організаційних форм навчання. Урок як основна форма навчально-виховного процесу з ІМ: специфіка уроку, вимоги до сучасного уроку іноземної мови; форми роботи вчителя та учнів на уроці; типологія уроків ІМ, різні точки зору на типологію уроків; структура уроку ІМ; аналіз уроку ІМ. Позакласна робота з іноземної мови.

· Планування навчального процесу з іноземної мови. Проблема термінології: навчальний план і програма. Типи та етапи планування. Структура плану уроку ІМ, його компоненти та етапи. 

Тема 8. Організація і реалізація контролю на уроках іноземної мови в школі.
Об’єкти і функції контролю. Види контролю. Форми контролю. Особливості контролю рівня сформованості вмінь аудіювання, говоріння, читання і письма. Тестування як один із видів контролю. Проблема тестування в сучасній методиці навчання ІМ. Типи тестів. 

5. Тематика та плани лекцій
Змістовий модуль 1

Лекція 1
Тема 1. Методика викладання іноземної мови як наукова, навчальна і методична дисципліна. 

1. Лінгводидактика і методика. 

2. Зв'язок методики з іншими науковими дисциплінами. 

3. методи дослідження (ретроспективний критичний аналіз теорії та практики навчання ІМ у вітчизняній та зарубіжній школі, сучасного стану навчання ІМ у школі; наукове спостереження, анкетування, тестування, бесіда, дослідне і пробне навчання; експеримент як основний метод дослідження). 

4. Роль курсу методики навчання ІМ у системі професійної підго​товки майбутнього вчителя ІМ у вищому навчальному закладі. 

5. Базові методичні категорії: цілі, завдання і принципи навчання іноземної мови. Поняття цілей і завдання навчання ІМ. 

6. Практичні, загальноосвітні, виховні та розвиваючі цілі навчання ІМ. 

7. Розвиток автономії учня як одна з цілей навчання ІМ. 

8. Поняття принципу навчання ІМ. 

9. Типологія принципів навчання. Групи дидактичних, лінгвістичних, психологічних та власне методичних принципів навчання ІМ та їхня характеристика.

Лекція 2
Тема 2. Базові методичні категорії: підходи, методи, методики, методичні прийоми. 
1. Таксономія підходів до навчання іноземної мови і їхня характеристика. Підходи з точки зору об’єкту навчання і способу навчання. 
2. Система методів навчання іноземної мови та їхня характеристика. Група загально методологічних методів навчання. Група загально дидактичних методів навчання ІМ (з позиції вчителя та з позиції учня). 
3. Група   спеціальних методичних методів і їхня класифікація. 
4. Поняття методики та методичного прийому в навчанні ІМ.  
5. Історія розвитку методів та підходів у навчанні іноземної мови. Комунікативний метод у навчанні іноземної мови. 

Лекція 3
Тема 3. Зміст навчання іноземної мови. 
1. різні точки зору на компоненти змісту навчання ІМ. лінгвістичний, психологічний, педагогічний компоненти. 
2. Система компонентів змісту навчання ІМ залежно від об’єкту навчання. 
3. Комунікативна компетенція як результат навчання. 
4. Поняття «вторинна мовна особистість». Вторинна мовна особистість як ціль і результат навчання ІМ. Міжкультурна компетенція як показник сформованості вторинної мовної особистості. 
5. Державний стандарт, програма як відображення змісту навчання ІМ в середній школі. 
6. Відбір змісту навчання ІМ. Проблема мінімізації мовного і мовленнєвого матеріалу. 
7. Загальноєвропейські рекомендації з мовної освіти. Мовний портфоліо. 

Лекція 4
Тема 4. Засоби навчання іноземної мови. 
1. поняття про засоби навчання. Система засобів навчання. 
2. Основні та допоміжні засоби навчання ІМ.  

· Навчально-методичний комплекс (далі – НМК) з ІМ як основний засіб навчання: основні характеристики. Концептуальні основи підручника ІМ яз засобу навчання. Креативний підхід вчителя до використання НМК в навчальному процесі з ІМ. Проблема використання закордонних НМК в умовах українських шкіл. 

· Сучасні аудіовізуальні засоби навчання і методика їх застосування на уроці іноземної мови. 

· Вправа як засіб навчання ІМ. Вправа як засіб оволодіння учнями іншомовною комунікативною компетенцією. Система вправ для навчання іноземної мови: класифікація вправ, типи та види вправ, їх організація в комплекси, групи, серії. Вправи, спрямовані на формування мовленнєвих навичок та іншомовних мовленнєвих умінь. Особливості комунікативних вправ. 
Лекції 5, 6
Тема 5. Формування іншомовної компетенції: фонетичної, лексичної, граматичної. 
1. Формування іншомовної фонетичної компетенції: 
· цілі і завдання навчання фонетики; поняття “фонетична компетенція”; 
· зв’язок слуховимовних навичок з різними видами мовленнєвої діяльності; 
· проблема відбору фонетичного мінімуму; 
· місце пояснень у навчанні вимови; характеристика рецептивних і репродуктивних інтонаційних і слуховимовних навичок; 
вправи для формування іншомовної фонетичної компетенції.

2. Формування іншомовної граматичної компетенції: 
· цілі і завдання навчання граматики на різних ступенях навчання; 
· поняття “граматична компетенція”; 
· роль граматичних знань в процесі формування іншомовної компетенції; 
· підходи до навчання граматики; характеристика граматичних навичок у продуктивних та рецептивних видах мовленнєвої діяльності та етапи їх формування; 
· вправи для формування іншомовної граматичної компетенції; 
· особливості формування іншомовної граматичної компетенції у початковій, основній і старшій школі.
3. Формування іншомовної лексичної компетенції: 
· лексичний підхід у навчанні ІМ, його суть, основні положення; цілі і завдання навчання лексики ІМ; 
· поняття лексичних знань, лексичних вмінь, іншомовної лексичної компетенції, їхні складові; 
· характеристика лексичних навичок у продуктивних та рецептивних видах мовленнєвої діяльності; 
· етапи формування лексичних навичок та вмінь; 
· прийоми і засоби семантизації нових лексичних одиниць та презентації нового лексичного матеріалу з урахуванням методичної типології лексики; 
· вправи для формування іншомовної лексичної компетенції, їх цілі і режими виконання; 
· вправи для формування потенційного словника учня; 
· особливості формування іншомовної лексичної компетенції у початковій, основній і старшій школі.

Змістовий модуль 2
Лекції 7,8, 9,10
Тема 6. Навчання різних видів мовленнєвої діяльності  на уроці ІМ. 
Лекції 7, 8
1. Поняття «вхідна інформація» (‘input’) та «вихідна інформація» (‘output’) у методиці викладання ІМ. 
2. Інтегративна модель навчання різних видів мовленнєвої діяльності та формування іншомовної компетенції. 
3. Завдання, побудовані за принципом «зверху-вниз» і «знизу-вверх». 

4. Навчання рецептивних видів мовленнєвої діяльності: базова методологічна модель, вирішення мовних проблем. 
· Навчання читання. 
1. Загальна характеристика читання як виду мовленнєвої діяльності та вміння. 
2. Цілі і завдання навчання читання. 
3. Класифікація видів читання та типи текстів для читання. 
4. Основні групи стратегій для розвитку вмінь учнів у читанні: метакогнітивних і когнітивних, стратегій сприйняття прочитаного та стратегій розвитку лексики для читання. 
5. Вправи для формування іншомовної компетенції в читанні, їх цілі і режими виконання. 
6. Особливості формування іншомовної компетенції у читанні у початковій, основній і старшій школі.
· Навчання аудіювання. 
1. Загальна характеристика аудіювання як виду мовленнєвої діяльності та вміння. 
2. Цілі і завдання навчання аудіювання. 
3. Класифікація видів слухання. 
4. Слухання як сприйняття. 
5. Слухання як спосіб засвоєння мови. 
6. Стратегії для розвитку вмінь учнів в аудіюванні. 
7. Вправи для формування іншомовної компетенції в аудіюванні, їх цілі і режими виконання. 
8. Особливості формування іншомовної компетенції в аудіюванні в початковій, основній і старшій школі.

Лекції 9, 10
1. Навчання продуктивних видів мовленнєвої діяльності: базова методологічна модель, вирішення мовних проблем. 
2. Навчання говоріння. 
· Загальна характеристика говоріння як виду мовленнєвої діяльності та вміння. 
· Монологічна і діалогічна форми мовлення та їх комунікативні, психологічні і лінгвістичні особливості (у порівнянні). 
· Цілі і завдання навчання діалогічного і монологічного мовлення. 
· Функціональні типи монологів і діалогів. 
· Етапи й одиниці навчання діалогічного і монологічного мовлення. 
· Система вправ для навчання діалогічного та монологічного мовлення. 
· Комунікативна спрямованість навчання діалогічного та монологічного мовлення.
· Особливості формування іншомовної компетенції в говорінні у початковій, основній і старшій школі.
3. Навчання письма. 
· Загальна характеристика письма як виду мовленнєвої діяльності та вміння.
· Цілі і завдання формування іншомовної компетенції у письмі. 
· Підходи до навчання писемного мовлення в методиці викладання ІМ. 
· етапи навчання письма. 
· Навчання практичного та наукового видів письма. 
· жанри і типи писемних текстів та стандарти їх створення.  
· Формування вмінь писемного мовлення. 
· Вправи для формування іншомовної компетенції в письмі. 
· Особливості формування іншомовної компетенції у письмі у початковій, основній і старшій школі.

Лекція 11
Тема 7. Організація і планування навчальної та позакласної роботи з іноземної мови у середніх навчальних закладах. 

1. Організаційні форми навчання ІМ. Типи організаційних форм навчання. 
2. Урок як основна форма навчально-виховного процесу з ІМ: специфіка уроку, вимоги до сучасного уроку іноземної мови.

3. форми роботи вчителя та учнів на уроці.

4. типологія уроків ІМ, різні точки зору на типологію уроків.

5. структура уроку ІМ.

6. аналіз уроку ІМ.
7. Позакласна робота з іноземної мови.

8. Планування навчального процесу з іноземної мови. Проблема термінології: навчальний план і програма. 
9. Типи та етапи планування. 
10. Структура плану уроку ІМ, його компоненти та етапи. 

Лекція 12
Тема 8. Організація і реалізація контролю на уроках іноземної мови в школі. 
1. Об’єкти і функції контролю. 
2. Види контролю. 
3. Форми контролю. 
4. Особливості контролю рівня сформованості вмінь аудіювання, говоріння, читання і письма. 
5. Тестування як один із видів контролю. 
6. Проблема тестування в сучасній методиці навчання ІМ. 
7. Типи тестів. 

6. Завдання для самостійної роботи студентів зі вказівкою рекомендованої літератури для їх підготовки
Тема 1. Методика викладання іноземної мови як наукова, навчальна і методична дисципліна. 
Питання для самостійного опрацювання:
1. Лінгводидактика і методика. 
2. Зв'язок методики з іншими науковими дисциплінами. 
3. методи дослідження (ретроспективний критичний аналіз теорії та практики навчання ІМ у вітчизняній та зарубіжній школі, сучасного стану навчання ІМ у школі; наукове спостереження, анкетування, тестування, бесіда, дослідне і пробне навчання; експеримент як основний метод дослідження).
4. Роль курсу методики навчання ІМ у системі професійної підго​товки майбутнього вчителя ІМ у вищому навчальному закладі.
Контрольні запитання:
1. У чому полягає специфіка іноземної мови як навчальної дисципліни?

2. З якими дисциплінами пов’язана методика викладання ІМ, і чим визначається ця взаємодія?

3. Розкрити зміст цілей навчання ІМ, їхню обумовленість соціальним замовленням.

4. Розкрити зміст цілі, спрямованої на розвиток самостійності учня як основної фігури процесу навчання.

5. Розкрити суть лінгвістичних та психологічних принципів навчання ІМ, пояснити їхню обумовленість зв’язками методики навчання ІМ з лінгвістикою та психологією.

6. Розкрити основні дидактичні та спеціально методичні принципи навчання ІМ.

7. Основні методи дослідження в методиці навчання ІМ.

Завдання для самостійної роботи:
1. Укласти картотеку термінів з теми.
2. Укласти картотеку вчених-лінгвістів, методистів, психологів, які розробляли основні питання з теми.

3. Пояснити, як розумієте роль курсу методики навчання ІМ у системі професійної підготовки майбутнього вчителя ІМ.

Тема 2. Базові методичні категорії: підходи, методи, методики, методичні прийоми
Питання для самостійного опрацювання:
1. Історія розвитку методів та підходів у навчанні іноземної мови. 
2. Комунікативний метод у навчанні іноземної мови. 

Контрольні запитання:
1. Розкрити зміст понять «метод», «підхід», «прийом», «методика» в методиці навчання ІМ.

2. Проаналізувати підходи до навчання ІМ з точки зору об’єкту навчання та способу навчання. 
3. Розкрити суть загальнодидактичних методів навчання ІМ з позицій учня та вчителя.

4. Провести порівняльну характеристику чотирьох груп спеціально дидактичних методів навчання ІМ на основі їх базових характеристик, принципів.

5. Проаналізувати основні види вправ, завдань, які використовуються у межах спеціально дидактичних методів навчання ІМ.
6. Проаналізувати основні моделі прийому «ESA» на уроці ІМ.

Завдання для самостійної роботи:
1. Укласти картотеку термінів з теми.

2. Укласти картотеку вчених-лінгвістів, методистів, психологів, які розробляли принципи спеціально дидактичних методів.

3. Укласти хронологічну картотеку спеціально дидактичних методів навчання ІМ, яка показує історію їх розвитку.
4. Скласти порівняльні таблиці позитивних рис та недоліків спеціально дидактичних методів навчання ІМ (всередині окремо взятої групи або між групами в цілому).
5. Скласти порівняльні таблиці основних видів вправ, завдань, які використовуються у межах спеціально дидактичних методів навчання ІМ.

Тема 3. Зміст навчання іноземної мови.
Питання для самостійного опрацювання:
1. різні точки зору на компоненти змісту навчання ІМ. 

2. Поняття «вторинна мовна особистість». Вторинна мовна особистість як ціль і результат навчання ІМ. 

3. Міжкультурна компетенція як показник сформованості вторинної мовної особистості. 

4. Державний стандарт, програма як відображення змісту навчання ІМ в середній школі. 

5. Відбір змісту навчання ІМ. Проблема мінімізації мовного і мовленнєвого матеріалу. 

6. Загальноєвропейські рекомендації з мовної освіти. Мовний портфоліо.
Контрольні запитання:
1. Розкрити методичний зміст понять «вміння» та «навичка».

2. Розкрити методичний зміст понять «мова», «мовлення», «мовленнєва діяльність».

3. Розкрити методичний зміст понять «одиниця мови», «одиниця мовлення», «мовленнєві навички та вміння», «мовні навички та вміння». Етапи формування мовленнєвих навичок і вмінь та мовних навичок і вмінь.

4. Розкрити зміст понять «вправа», «завдання», «проблема», «комунікативна проблема».

5. Що включає поняття комунікативна компетенція?

6. Розкрити зміст поняття «вторинна мовна особистість». 

7. Державний стандарт, програма як відображення змісту навчання ІМ в середній школі. 

8. Рівні володіння ІМ, що визначені у вітчизняній та іноземній системах мовної освіти, їхнє співвідношення.

9. Європейський мовний портфель як засіб оцінювання і самооцінки рівня володіння ІМ.

10. Яка роль стандарту і програми в системі навчання.
11. Професійна компетенція вчителя.

Завдання для самостійної роботи:
1. Укласти картотеку термінів з теми.

2. Укласти картотеку вчених-лінгвістів, методистів, психологів, які розробляли основні поняття з теми.

3. Проаналізувати розділи програми «Вимоги до рівня володіння ІМ» в середній школі, простежити динаміку розвитку мовленнєвої діяльності.

4. Покажіть, як відображають зміст навчання ІМ державний стандарт та програма.

5. Покажіть, як реалізується в НМК соціокультурний підхід до навчання ІМ і розвиток міжкультурної компетенції засобами ІМ.

6. Скласти програму для одного з курсів навчання ІМ в середній школі.

7. Скласти професійний портрет сучасного вчителя ІМ.

Тема 4. Засоби навчання іноземної мови.
Питання для самостійного опрацювання:
1. Основні та допоміжні засоби навчання ІМ.  
2. Навчально-методичний комплекс (НМК) з ІМ як основний засіб навчання: основні характеристики. 
3. Концептуальні основи підручника ІМ яз засобу навчання. 
4. Креативний підхід вчителя до використання НМК в навчальному процесі з ІМ. 
5. Проблема використання закордонних НМК в умовах українських шкіл. 
6. Сучасні аудіовізуальні засоби навчання і методика їх застосування на уроці іноземної мови.
Контрольні запитання:
1. Розкрити поняття «засіб навчання». Система засобів навчання.

2. Обґрунтувати поділ на основні та допоміжні засоби навчання.

3. Компоненти сучасних НМК, види навчальних посібників, що використовуються у навчанні ІМ.

4. Основні критерії аналізу НМК.

5. Методика застосування сучасних аудіовізуальних засобів навчання на уроці ІМ в школі.

6. Вправа як засіб оволодіння учнями іншомовною комунікативною компетенцією.

7. Специфіка аудіо, відеозаписів і комп’ютерних програм як засобів навчання.

8. Методичні функції гри на уроці ІМ. Вимоги до організації рольової гри.

9. Проектна методика в навчанні ІМ. Реалізація особистісно-діяльнісного підходу за допомогою проектів.

Завдання для самостійної роботи:
1. Укласти картотеку термінів з теми.

2. Укласти картотеку вчених-лінгвістів, методистів, психологів, які розробляли основні поняття з теми.

3. Проаналізувати підручник та інші компоненти НМК з точки зору поставлених цілей: які вправи і тексти дозволяють реалізувати практичні, навчальні, виховні та розвиваючі цілі.

4. Проаналізувати НМК з точки зору змісту навчання. Визначити зміст навчання однієї з навчальних тем.

5. На основі передмови до книги вчителя визначити і проаналізувати, які принципи і яким чином реалізуються в НМК. Який метод і підхід навчання реалізовані в цьому НМК.

6. Проаналізувати НМК з точки зору наявності в ньому різних типів і видів вправ.

7. Порівняйте іноземний та вітчизняний НМК з точки зору цілей, принципів, підходів та методів навчання ІМ.

8. Написати рецензію на НМК.

9. Проаналізувати НМК і вибрати завдання, в яких використовується проектна методика.

10. Запропонувати свій проект з однієї чи декількох тем.

Тема 5. Формування іншомовної компетенції: фонетичної, лексичної, граматичної.
Питання для самостійного опрацювання:
1. Формування іншомовної фонетичної компетенції.

· Цілі і завдання навчання фонетики.

· Проблема відбору фонетичного мінімуму.

· Місце пояснень у навчанні вимови.

· Характеристика рецептивних і репродуктивних інтонаційних і слуховимовних навичок.

· Вимоги до вимови учнів.

· Навчання звуків та інтонації ІМ.
2. Формування іншомовної граматичної компетенції.

· Цілі і завдання навчання граматики на різних ступенях навчання. 

· Активний та пасивний граматичний мінімум. 

· Вправи для формування іншомовної граматичної компетенції. 

· Особливості формування іншомовної граматичної компетенції у початковій, основній і старшій школі.
3. Формування іншомовної лексичної компетенції.

· Лексичний підхід у навчанні ІМ, його суть, основні положення. 

· Характеристика лексичних навичок у продуктивних та рецептивних видах мовленнєвої діяльності. 

· Прийоми і засоби семантизації нових лексичних одиниць та презентації нового лексичного матеріалу з урахуванням методичної типології лексики. 

· Вправи для формування потенційного словника учня.

· Особливості формування іншомовної лексичної компетенції у початковій, основній і старшій школі
Контрольні запитання:
1. Розкрити склад фонетичної (вимовної) навички (слуховимовний і ритмічно-інтонаційний компоненти). Розкрити поняття “фонетична компетенція”. 

2. зв’язок слуховимовних навичок з різними видами мовленнєвої діяльності. 

3. проблема відбору фонетичного мінімуму. 

4. Вправи для формування іншомовної фонетичної компетенції.

5. Основні підходи до навчання фонетики, особливості їх застосування залежно від цілей та етапів навчання.

6. Розкрити склад лексичної навички.

7. Розкрити поняття лексичних знань, лексичних вмінь, іншомовної лексичної компетенції, їхні складові та характеристики: об’єм, розмір, активний і пасивний словниковий склад, потенційний словник.
8. лексичний підхід у навчанні ІМ, його суть, основні положення; цілі і завдання навчання лексики ІМ.

9. характеристика лексичних навичок у продуктивних та рецептивних видах мовленнєвої діяльності. Етапи формування лексичних навичок та вмінь; 

10. прийоми і засоби семантизації нових лексичних одиниць та презентації нового лексичного матеріалу з урахуванням методичної типології лексики.

11. вправи для формування іншомовної лексичної компетенції, їх цілі і режими виконання. Вправи для формування потенційного словника учня.

12. цілі і завдання навчання граматики на різних ступенях навчання. роль граматичних знань в процесі формування іншомовної компетенції.

13. Розкрити поняття “граматична компетенція” і «граматична навичка»; склад граматичної навички.

14. підходи до навчання граматики. Характеристика граматичних навичок у продуктивних та рецептивних видах мовленнєвої діяльності та етапи їх формування. 

15. вправи для формування іншомовної граматичної компетенції.
16. Способи контролю рівня сформованості фонетичних, граматичних і лексичних навичок.

Завдання для самостійної роботи:
1. Укласти картотеку термінів з теми.

2. Укласти картотеку вчених-лінгвістів, методистів, психологів, які розробляли основні поняття з теми.

3. Скласти фонетичну зарядку для початкового та середнього етапів навчання (на матеріалі одного з НМК з Ім для середньої школи).

4. Розробити фрагмент уроку із введення і закріплення нового звуку.
5. Розробити фрагмент уроку із введення й активації нових слів (на матеріалі одного з НМК з Ім для середньої школи) на початковому, середньому і старшому етапах навчання.

6. Розробити фрагмент уроку з ознайомлення з новим граматичним матеріалом на різних етапах навчання.

7. Розробити систему вправ для формування граматичної навички на докомунікативному і комунікативному етапах.  

Тема 6. Навчання різних видів мовленнєвої діяльності  на уроці ІМ.
Питання для самостійного опрацювання:
1. Поняття «вхідна інформація» (‘input’) та «вихідна інформація» (‘output’) у методиці викладання ІМ. Завдання, побудовані за принципом «зверху-вниз» і «знизу-вверх». 

2. Навчання рецептивних видів мовленнєвої діяльності: 
· Навчання читання. Класифікація видів читання та типи текстів для читання. Вимоги до текстів для навчання різних видів читання на різних ступенях. Вправи для формування іншомовної компетенції в читанні, їх цілі і режими виконання. Особливості формування іншомовної компетенції у читанні у початковій, основній і старшій школі. 
· Навчання аудіювання. Класифікація видів слухання. Труднощі, пов’язані з навчанням аудіювання, та шляхи їх вирішення. Вимоги до текстів для навчання аудіювання на різних ступенях. Стратегії для розвитку вмінь учнів в аудіюванні. Вправи для формування іншомовної компетенції в аудіюванні, їх цілі і режими виконання. Особливості формування іншомовної компетенції в аудіюванні в початковій, основній і старшій школі.

3. Навчання рецептивних видів мовленнєвої діяльності: 
· Навчання говоріння. Функціональні типи монологів і діалогів. Система вправ для навчання діалогічного та монологічного мовлення. Комунікативна спрямованість навчання діалогічного та монологічного мовлення. Особливості формування іншомовної компетенції в говорінні у початковій, основній і старшій школі.
· Навчання письма. Загальна характеристика письма як виду мовленнєвої діяльності та вміння. Вправи для формування іншомовної компетенції в письмі. Особливості формування іншомовної компетенції у письмі у початковій, основній і старшій школі.

Контрольні запитання:
1. Розкрити поняття «вхідна інформація» (‘input’), «вихідна інформація» (‘output’) та «прийнята інформація» у методиці викладання ІМ. 
2. Інтегративна модель навчання різних видів мовленнєвої діяльності та формування іншомовної компетенції. Завдання, побудовані за принципом «зверху-вниз» і «знизу-вверх». 
3. Навчання рецептивних видів мовленнєвої діяльності: базова методологічна модель, вирішення мовних проблем. 
4. Загальна характеристика читання як виду мовленнєвої діяльності та вміння. Цілі і завдання навчання читання. 

5. Читання як самостійний вид мовленнєвої діяльності і як засіб формування суміжних мовних і мовленнєвих навичок та вмінь. 

6. Класифікація видів читання та типи текстів для читання. 

7. Етапи роботи над текстом і завдання до кожного з етапів.

8. Основні групи стратегій для розвитку вмінь учнів у читанні: метакогнітивних і когнітивних, стратегій сприйняття прочитаного та стратегій розвитку лексики для читання. 

9. Вправи для формування іншомовної компетенції в читанні, їх цілі і режими виконання. 

10. Загальна характеристика аудіювання як виду мовленнєвої діяльності та вміння. Цілі і завдання навчання аудіювання. Труднощі аудіювання та засоби їх подолання.
11. Класифікація видів слухання. 

12. Слухання як сприйняття. Етапи роботи з аудіотекстом, їх цілі, зміст, особливості.
13. Слухання як засіб формування суміжних мовних і мовленнєвих навичок та вмінь. 

14. Стратегії для розвитку вмінь учнів в аудіюванні. 

15. Вправи для формування іншомовної компетенції в аудіюванні, їх цілі і режими виконання. 

16. Навчання продуктивних видів мовленнєвої діяльності: базова методологічна модель, вирішення мовних проблем. 
17. Загальна характеристика говоріння як виду мовленнєвої діяльності та вміння. 

18. Особливості і способи створення реальних, проблемних і умовних ситуацій спілкування на уроці.
19. Основні характеристики і різновиди монологу і діалогу. Цілі і завдання навчання діалогічного і монологічного мовлення. 

20. Етапи, одиниці і засоби формування навичок діалогічного і монологічного, а також полілогічного мовлення. 

21. Система вправ для навчання діалогічного та монологічного мовлення. 

22. Комунікативна спрямованість навчання діалогічного та монологічного мовлення.

23. Загальна характеристика письма як виду мовленнєвої діяльності та вміння. Цілі і завдання формування іншомовної компетенції у письмі. 

24. Підходи до навчання писемного мовлення в методиці викладання ІМ. етапи навчання письма. 

25. Навчання практичного та наукового видів письма. жанри і типи писемних текстів та стандарти їх створення.  

26. Формування вмінь писемного мовлення. 

27. Вправи для формування іншомовної компетенції в письмі. 

Завдання для самостійної роботи:
1. Укласти картотеку термінів з теми.

2. Укласти картотеку вчених-лінгвістів, методистів, психологів, які розробляли основні поняття з теми.

3. Розробити фрагмент уроку з роботи з аудіотекстом на прикладі однієї з тем з НМК.
4. Розробити фрагмент уроку із формування монологічних  діалогічних навичок з опорою на текст і без тексту на прикладі однієї з тем з НМК.

5. Запропонувати завдання для контролю вмінь монологічного і діалогічного мовлення. 

6. Розробити фрагмент уроку з роботи з текстом для читання на прикладі однієї з тем з НМК.

7. Підібрати тексти і запропонувати вправи для формування різних стратегій читання залежно від цілі читання.

8. Розробити фрагмент уроку з формування вмінь письма на прикладі однієї з навчальних тем з НМК.

9. Розробити пам’ятки для учнів з написання листів різних видів (практичне письмо).

10. Розробити фрагмент уроку з навчання письма згідно процесуального підходу на основі однієї з тем з НМК.

11. Розробити систему лексико-граматичних вправ з використанням аудіозаписів.

Тема 7. Організація і планування навчальної та позакласної роботи з іноземної мови у середніх навчальних закладах.
Питання для самостійного опрацювання:
1. Організаційні форми навчання ІМ. 
2. Типи організаційних форм навчання. 
3. Форми роботи вчителя та учнів на уроці. 
4. Роль учителя у процесі навчання ІМ. 
5. Типологія уроків ІМ, різні точки зору на типологію уроків. 
6. Позакласна робота з іноземної мови. 
7. Планування навчального процесу з іноземної мови. 
8. Типи програм (syllabuses) у зарубіжній методиці навчання ІМ. 

Контрольні запитання:
1. Сутність методичного змісту уроку ІМ. 
2. типологія уроків ІМ, різні точки зору на типологію уроків.

3. структура уроку ІМ.

4. аналіз уроку ІМ.

5. Позакласна робота з іноземної мови.

6. Особливості тематичного і поурочного планування.

7. Структура плану уроку ІМ, його компоненти та етапи

8. Форми взаємодії учнів та вчителя на уроці, способи їхньої організації.

9. Аналіз уроку ІМ.

Завдання для самостійної роботи:
1. Укласти картотеку термінів з теми.

2. Укласти картотеку вчених-лінгвістів, методистів, психологів, які розробляли основні поняття з теми.

3. Скласти тематичні та поурочні плани уроків на основі сучасних НМК для початкового, середнього і старшого етапів навчання ІМ.

4. Розробити урок з Ім на основі однієї з сучасних НМК. Скласти детальний план уроку.

5. Скласти письмовий аналіз уроку.

Тема 8. Організація і реалізація контролю на уроках іноземної мови в школі.
Питання для самостійного опрацювання:
1. Особливості контролю рівня сформованості вмінь аудіювання, говоріння, читання і письма. 
2. Проблема тестування в сучасній методиці навчання ІМ. Типи тестів.
Контрольні запитання:
2. Об’єкти і функції контролю. Зміст контролю.

3. Вимоги до проведення контролю. Види контролю. Форми контролю. 

4. Особливості контролю рівня сформованості вмінь аудіювання, говоріння, читання і письма. 

5. Традиційні форми контролю. Критерії оцінки.

6. Тестування як один із видів контролю. 

7. Проблема тестування в сучасній методиці навчання ІМ. 

8. Типи тестів. 
Завдання для самостійної роботи:
1. Укласти картотеку термінів з теми.

2. Укласти картотеку вчених-лінгвістів, методистів, психологів, які розробляли основні поняття з теми.

3. Вибрати об’єкти контролю і скласти завдання для поточного, тематичного і рубіжного контролю на прикладі навчального матеріалу одного з НМК.
4. Вибрати форми завдань, адекватні об’єктам і цілям контролю і запропонувати критерії їх оцінки.

СПИСОК РЕКОМЕНДОВАНОЇ ЛІТЕРАТУРИ

Основна

1. Анісімова А. І. Сучасні аспекти методики викладання англійської мови. Теорія і практика / А. І. Анісімова, Л. С. Кошова – Д.: РВВ ДНУ, 2010. – 326 с. Підручник ― Modern aspects of English Language Teaching. Theory and Practice, (англ. мов). – К., 1996

2. Атанов Г.А. Деятельностный подход в обучении / Геннадий Алексеевич Атанов. – Донецк: ЕАИ-пресс, 2001. – 160 с.

3. Беляєв О.М. Концепція мовної освіти в Україні / Беляєв О.М., Вашуленко М.С., Плахотник В.М. // Рідна школа. – 1994.–№ 9.

4. Биркун Л. Англійська мова. (5 рік навчання для загальноосвітніх навчальних закладів). – Освіта, 2006.

5. Власова О. І. Педагогічна психологія : навч. посібник для вищих навч. закладів / О. І. Власова. - К.: Либiдь, 2005. - 400 с.: iл. - Библиогр.: с. 395 (27 назв).

6. Возрастная и педагогическая психология: [Хрестоматия: Учеб. пособие для студ. высш. пед. учеб. заведений] / [Сост. И. В. Дубровина, А. М. Прихожан, В. В. Зацепин]. – М.: Издательский центр «Академия», 2003. – 368 с.

7. Выготский Л. С. Мышление и речь / Лев Семенович Выготский. – Изд. 5, испр. — Москва: Лабиринт, 1999. - 352 с.

8. Габай Т. В. Педагогическая психология: [учеб. пособие для вузов по спец. психологии] / Т. В. Габай. – М.: Академия, 2003. – 240 с.

9. Гальскова Н.Д., Теория обучения иностранным языкам: Лингводидактика и методика. – М:, 2005.

10. Гамезо М. В. Возрастная и педагогическая психология : учеб. пособие для пед. вузов / М. В. Гамезо, Е. А. Петрова, Л. М. Орлова ; под общ. ред. М. В. Гамезо. – 2-е изд. – М. : Пед. общ-во России, 2009. – 512 с.: табл. – (Образование XXI века).

11. Гез Н.И. Методика обучения иностранным языкам в средней школе: Учебник / Н. И. Гез, М. В. Ляховицкий, А. А. Миролюбов и др. - М.: Высш. школа, 1982. - 373 c. 

12. Гульпа Л. Розвиток навичок спілкування: Навчально-методичний посібник / Людмила Гульпа. – Ужгород, 2002. – 72 с.

13.  Гульпа Л. Готуємося до зовнішнього незалежного тестування з англійської мови / Людмила Гульпа. - Київ, 2008.

14. Денисенко М.В. Тестовий контроль рівня сформованості навичок і вмінь читання англійською мовою в учнів початкової школи / М.В. Денисеко // Іноземні мови. – 2003. – №1. – С. 33-39.

15. Дручкив Н.Ю. Развивающий аспект коммуникативно-игровой методики обучения иностранным языкам в начальной школе / Н. Ю.Дручкив, Е. А. Паршикова //  Іноземні мови. – 2003. – №1. – С. 28-32.
16. Загальноєвропейські рекомендації з мовної освіти: вивчення, викладання, оцінювання / Науковий редактор українського видання доктор пед. наук, проф. С.Ю. Ніколаєва. – К.: Ленвіт, 2003 – 273 с.; 

17. Зимняя И.А. Психологические аспекты обучения говорению на иностранном языке: Пособие для учителей средней школы / Ирина Алексеевна Зимняя. – М.: Просвещение, 1978 – 160 с.

18. Зимняя И.А. Психология обучения иностранным языкам в школе / Ирина Алексеевна Зимняя. – М.: Просвещение, 1991. – 221 с Карп’юк О. Англійська мова. Підручник для загальноосвітніх навчальних закладів.-Перун, 2005.

19. Иванова Т.В. Теория и методика обучения иностранному языку: Базовый курс лекций. Часть II.  – Уфа: Изд-во  БГПУ, 2008. – 101 с.

20. Книга вчителя іноземної мови: Довідково-методичне видання / [упоряд. О. Я. Коваленко, І. П. Кудіна]. – Вид. 2-ге, доповн. – Харків: ТОРСІНГ ПЛЮС, 2006. – 416 с.

21. Коваленко О. Концептуальні зміни у викладанні іноземних мов у контексті трансформації іншомовної освіти / Коваленко Оксана // Іноземні мови у навчальних закладах.–2003.

22. Коваленко О. Європейський мовний Портфоліо в Україні / Коваленко Оксана // Іноземні мови у навчальних закладах.–2005.–№4.

23. Методика навчання іноземних мов у середніх навчальних закладах: Підручник / [Кол. авторів під керівн. С.Ю. Ніколаєвої.]. - К.: Ленвіт, 1999. - 320 с.

24. Несвіт А. Англійська мова. Підручник для загальноосвітніх навчальних закладів.- Генеза, 2004.

25. Ніколаєва С.Ю. Державний стандарт середньої освіти з іноземної мови: окремі недоліки та шляхи їх усунення при укладанні нових програм / С. Ю. Ніколаєва // Іноземні мови – 2004. - № 1. – С. 8-11.

26. Ніколаєва С.Ю. Ступенева система освіти в Україні та система навчання іноземних мов / С. Ю. Ніколаєва, О.П. Петращук, Н.О. Бражник. – К.: Ленвіт, 1996. – 90 с.

27. Общая методика преподавания иностранных языков в средних специальных учебных заведениях / [Под редакцией А. А. Миролюбова и А. В. Парахиной]. - М.: Высшая школа, 1978. - 264 с.

28. Особливості навчання іноземної мови на різних ступенях [Електронний ресурс]. – Режим доступу: // lib.oa.edu.ua/files/13.doc

29. Петько Л.В. Методика навчання англійської мови студентів коледжу / Людмила Василівна Петько. - К.: Логос, 2009. - 236 с.

30. Пиаже Ж. Речь и мышление ребёнка / Ж. Пиаже. – СПб.: Союз, 1997. -254 с.

31. Паршикова Е.А. Принципы отбора и организации материала для обучения иностранному языку в начальной школе / Е. А. Паршикова // Іноземні мови. – 2004. – №1. – С. 41-46.
32. Пассов Е.И. Основы методики обучения иностранным язикам / Е. И. Пас сов. -  М., 1977. - С. 

33. Пассов Е.И. Программа-концепция коммуникативно-иноязычного образования. Концепция развития индивидуальности в диалоге культур / Е. И. Пассов  – М.: Просвещение, 2000. – 175 с.
34. Пассов Е. И. Теоретические основы обучения иноязычному говорению / Е. И. Пас сов. - Воронеж: Изд-во Ворон. ун-та, 1983. – 200 с.

35. Пассов Е. И. Урок иностранного языка в средней школе / Е. И. Пассов - М.: Просвещение, 1988. – 223 с.

36. Полюжин М., Андрусяк І. Курс лекцій з методики викладання іноземних мов (англ. мов.). – Ужгород: Ліра, 2004. – 240 с.

37. Редько В. Лінгводидактичні засади навчання іноземної мови учнів початкової школи / Валерій Редько. – К.: Ґенеза, 2007. – 136 с.

38. Рогова Р.В. Методика обучения иностранным языкам в средней школе / Г.В. Рогова, Ф.М. Рабинович, Т.Е. Сахарова. – М.: Просвещение, 1991.

39. Тарнопольський О. Б. Методика навчання іншомовної мовленнєвої діяльності у вищому мовному закладі освіти: Навчальний посібник. – К., Фірма "Інкос", 2006 - 248 с.

40. Формування лексичних навичок [Електронний ресурс] – Режим доступу: english.ucoz.com/documents/Konspekt_Navchannia_Leksiki.doc – США.

41. Berns M.S. Contexts of competence: Social and cultural considerations in communicative language teaching. –  New York: Plenum Press, 1990 – 185 p.

42. Burkart G.S. Spoken language: What it is and how to teach it: Modules for the professional preparation of teaching assistants in foreign languages. – Washington, DC: Center for Applied Linguistics, 1998. – 33 p.
43. Burns A. Teaching speaking / Annual review of Applied Linguistics. – 1998. – # 18. – P. 102-123.

44. Common European Framework of Reference for Languages: Learning, Teaching, Asssessment.-Cambridge University Press, 2001.
45. Canale M. From Communicative Competence to Communicative Language Pedagogy // J.C. Richards & R.W. Schmidt (eds), Language and Communication. – London & New York: Longman, 1983. – P. 2-27.
46. Chomsky N. The acquisition of syntax in children from 5 to 10. – Cambridge, MA: MIT Press Donaldson // Children’s minds. – London: Fontana, 1978. – V. – P. 58 -125
47. Dunn O. Beginning English with Young Children. – London: Macmillan, 1983. – 96 p.
48. Hatch E. Psycholinguistics: A second language perspective. – Newbury House, 1983. 

49. Habermas J. Toward a theory of Communicative Competence // Inquiry – 1970. – # 13. – P. 360-375.

50. Harmer J. How to teach english. – Longman, 2002. –198 p.
51. Hill D.A. English Teaching Essentials. Pairwork and Groupwork // Іноземні мови. – 2004. – №4. – P. 26-28.
52. De Houwer A. Two or more languages in early childhood: Some general points and practical recommendations  // ERIC Digest. –. Washington, DC: ERIC Clearinghouse on Languages and Linguistics. – 2003 – http://www.cal.org/resources/digest/earlychild.html
53. Hymes D. H. On communicative competence // The communicative approach to language teaching / Brumfit, C.J. & Johnson, K. (Eds.). – Oxford: Oxford University Press, 1979 – P. 5-26. 

54. Jakobovits L. Foreign language learning: A psycholinguistic analysis of the issues.  – Rowley., Mass.: Newbury House. – 1970.

55. Jacobs G., Farrel T. Understanding and implementing the CLT paradigm // RELC journal. – 2003. – # 41, 1 – P. 5-30.
56. Jones P. Planning an oral language program // Talking to learn / Pauline Jones ed. – Melbourne: PETA 1996. – P. 12-26. 

57. Littlewood W. Communicative Language Teaching. – Cambridge University Press, 1981. – 124 p.
58. Mori J., Zeungler J. Conversation analysis and talk-in-interaction in classrooms // Encyclopedia of Language and Education. – Springer US, 2008. – Part 3. – P. 773-785.

59. Nunan D. Language teaching Methodology. – UK: Prentice Hall International, 1991. – 264 p.
60. Phillips S. Young Learners. – OUP, 1995. – 182 p.
61. Read C. Managing Children Positively // English Teaching Professional. – Modern English Publishing, 2005. – Issue 38. \\ (http://www.teachingenglishgames.com/3-5.htm)
62. Richards J.C. Communicative teaching language today //  http://www.professorjackrichards.com/pdfs/communicative-language-teaching-today-v2. pdf

63. Richards J.C. Developing classroom speaking activities; from theory to practice // www.professorjackrichards.com/.../developing-classroom-speaking-activities. pdf 

64. sauvignon S. J. Communicative Language teaching for the 21st century // Teaching English as a Second or Foreign Language / M. Celce-Murcia Ed. – Boston: Heine & Heine. – P. 13-28.

65. sauvignon S. J. Communicative Language teaching: Strategies and Goals // Handbook of Research in Second Language Teaching and Learning / ed. by Eli Hinkel. – Mahwah, NJ: Lawrence Erlbaum Associates, 2005. – P. 27-45.

66. Scott W.A., Ytreberg L.H. Teaching English to Children. – London-New York: Longman, 1994. –115 p.
67. The Communicative Approach to Language Teaching / Ed. by C. Brumfit and K. Johnson – Oxford, 1991. – 243 p. 
68. The learning Skills Centre at the University of Texas at Austin // http://www.utexas.edu/student/lsc.

69. Thornbury Sc. How to teach Grammar. – Longman, 2002. – 182 p.
70. Underwood M. Effective classroom management – Longman, 1987. – 165 p.

71. Ur P. A course in Language Teaching – Cambridge University press, 1996. – 375 p.

72. Wells G. The meaning makers: Children learning Language and Using Language to Learn. – London: Hodder and Stoughton, 1987. – 256 p.
73. Whiteford R., Fitzsimmons J. Bright Ideas display. – Leamington Spa: Scholastic Publications, 1988. – 128 p.
74. Wood D. how Children Think and Learn: the Social Contexts of Cognitive Development. – Oxford: Blackwell, 1988. 304 p. 
Додаткова

75. Вакарчук І. Вивчаючи іноземну мову з дитинства – реалізуємо рівний доступ до якісної освіти: вступне слово на нараді МОН України з питань вивчення іноземних мов у дошкільних закладах та початковій школі загальноосвітніх навчальних закладів / Іван Вакарчук // Іноземні мови в навчальних закладах. – 2009. – № 2. – С. 4–8.

76. Вікові особливості школярів старшого віку [Електронний ресурс] – Режим доступу:  http://www.pml.dp.ua/age_features_senior.htm

77. Вєтохов О. Що і як «записати» в пам’яті: Психологічні умови успішного навчання говоріння іноземною мовою / Олександр вєтохов // Іноземні мови в навчальних закладах. – 2007. – № 1. – С. 84-94.

78. Калініна Л.В. Професійно-методична підготовка майбутнього вчителя іноземної мови у вищому навчальному закладі: навчально-методичний посібник / Калініна Л.В., Самойлюкевич І.В. – Житомир: Видавництво Житомирського державного університету імені Івана Франка, 2008. – 165 с.

79. Коваленко О. Ключ до відкриття світу, або практичне спрямування іншомовної освіти: з доповіді на Всеукраїнському науково-практичному семінарі методистів іноземних мов (травень 2009 року) / Оксана Коваленко // Іноземні мови в навчальних закладах. – 2009. – № 4. – С. 6–12.

80. Коломінова О.О. Зміст соціокультурного аспекту навчання англійської мови у початковій школі / О. О. Коло мінова // Іноземні мови. – 2004. – №2. – С. 44-49.

81. Новоклинова А.В. Условия создания навыков свободного говорения на уроках иностранного языка / А. В. Новоклинова, Р. С. Полесюк // http://festival.1september.ru/articles/313596
82. Осорина М.В. Секретный мир детей в пространстве взрослых / Мария Владимирова осорина – СПб: Питер, 1999. – 289 с.

83. Паршикова Е.А. Метод ‘storytelling’ в обучении иностранным языкам в начальной школе / Е. А. Паршикова // Іноземні мови. – 2003. – №2. – С. 38-41. Прохоров А.О. Особенности психических состояний младших школьников в учебной деятельности / А. О. Прохоров // Вопросы психологи. – 1998. – №4. – С.42-54.

84. Роман С.В. Реалізація методичного принципу врахування рідної мови у навчанні англійської мови дітей молодшого шкільного віку / С. В. Роман // Іноземні мови. – 2003. – №4. – С. 48-52.

85. Савченко О.Я. Дидактика початкової школи: Підр. для студентів педагог. фак. / Олександра Савченко. – К.: ґенеза, 1999. – 96 с.

86. Сідун М. Формуючи професійну компетентність учителя іноземної мови початкової школи / Мар’яна Сідун // Іноземні мови в навчальних закладах. – 2008. – № 4. – С. 118-124.

87. Яніна В.М. Навчаємо спілкуватися іноземною мовою через рольові ігри та драматизації / В. М. Яніна // Іноземні мови. – 2003. – №3. – С. 17-18.

88. Cameron L. Challenges for ELT from the expansion in teaching children // ELT Journal. – Oxford University Press, 2003. – April, Issue 57. –P. 105-112.
89. Directions to a Restaurant: ESL Role-play // bogglesworldesl.com/directions.htm 
90. Freudenstein R. Towards the Future // 10th Anniversary Edition of the IATEFL Young Learners Special Interest Group Newsletter. – 1990. – P. 10-97
91. Gover R., Walters S. Teaching Practice Handbook. – Heinemann, 1988. – 188 p.
92. Legutke M. Process and Experience in the Language Classroom / M. Legutke, H. Thomas. – Harlow: Longman, 1991.
93. Marzollo J. and Lloyd J. How to Help Children Learn through Play. –       Scholastic, 1973. – 211 p.

94. McLaughlin B. Second Language Acquisition in Childhood – Lawrence Erlbaum, 1984. – volume 2: School-Age Children. – 304 p.

95. Miller F. The games that teachers play // Іноземні мови. – 2003. – №3. – С. 19.
96. Mori J., Zeungler J. Conversation analysis and talk-in-interaction in classrooms // Encyclopedia of Language and Education. – Springer US, 2008. – Part 3. – P. Read C. Managing Children Positively // English Teaching Professional. – Modern English Publishing, 2005. – Issue 38. \\ (http://www.teachingenglishgames.com/3-5.htm)
Нормативні документи з освіти

97. Англійська мова. Програма /рівень стандарту/ для учнів 2-12 класів середніх загальноосвітніх навчальних закладів [Електронний ресурс]. – Київ, 2004 – Режим доступу: http://iteach.com.ua/resources/full-time-tuition/m1/vp6/school/

98. державний стандарт базової і повної загальної середньої освіти (Освітня галузь «Мова і література»: Іноземні мови) // Іноземні мови в навчальних закладах. – 2004. - № 1. – С. 10-19.

99. Державний стандарт базової середньої освіти (іноземні мови) // Іноземні мови. – 2004. – № 1. – С. 3- 7.

100. Закон України «Про освіту». – К., 1996. – 36 с.

101. Концепція загальної середньої освіти (12-річна школа) // Педагогічна газета. – 2002. – №1. – С. 3-12.

102. Міністерство освіти і науки України. Наказ про затвердження типових навчальних планів спеціалізованих шкіл з поглибленим вивченням іноземних мов і предметів художньо-естетичного циклу. – №291, 13 травня 2005 року.

103. Постанова Кабінету Міністрів України. Про заходи щодо виконання у 2005 році Програми діяльності Кабінету міністрів України. ”Назустріч людям” № 324, 4 травня 2005 року.

104. Програма з англійської мови для університетів / інститутів (п’ятирічний курс навчання): Проект / [колектив авт.: С.Ю. Ніколаєва, М.І. Соловей та ін]. – Київ, 2001.

105. Указ Президента України. Про невідкладні заходи щодо забезпечення функціонування та розвитку освіти і науки. №1013/2005, 4 липня 2005 року.

106. Указ Президента України. Про національну доктрину розвитку освіти. №347/2002, 17 квітня 2002 року.

6.1. Методичні рекомендації до написання реферату

Самостійна робота є невід’ємною частиною навчального процесу і основою пізнавальної діяльності студента. Метою методичних вказівок є конкретизація самостійної роботи студента для всебічного підвищення рівня знань, раціоналізації процесів підготовки, виконання і захисту самостійної роботи, єдності навчальної та науково-дослідної роботи.

Освоєння курсу відповідно до програми передбачає самостійне опрацювання студентом літературних джерел, вивчення теоретичних питань тем, виконання практичних завдань і написання рефератів.

Викладач курсу спрямовує і контролює самостійну роботу студента, встановлює час консультацій та термін виконання самостійної роботи за кожною темою курсу.

Практичні завдання студент виконує в окремому зошиті.

З метою поглибленого вивчення теоретичного і практичного матеріалу студент пише реферат. Підготовка реферату – один з етапів вивчення курсу «Методика викладання основної іноземної». Його метою є розширення і поглиблення теоретичних знань та практичних навичок з кожної теми дисципліни на основі самостійного узагальнення зібраного матеріалу.

Реферат є результатом самостійного дослідження з обраної теми.

При написанні реферату студент має показати вміння користуватися літературними джерелами, узагальнювати підібрані матеріали, формулювати обґрунтовані висновки.

Підготовка реферату включає такі етапи: вибір теми; визначення завдань дослідження та складання плану реферату; підбір літературних джерел ат фактичного матеріалу; написання та оформлення реферату.

Тема реферату обирається з переліку тем самостійно або за допомогою наукового керівника.

При виборі теми реферату необхідно враховувати науково-дослідні інтереси студента і актуальність теми для практичної діяльності.

Обравши тему реферату, необхідно визначити мету і об’єкт дослідження. Це допоможе встановити сукупність завдань, щоб їх розв’язати при підготовці реферату.

Після визначення мети і завдань дослідження студент разом з науковим керівником складає план реферату і відповідно до учбового графіка захищає його.

Реферат складається зі вступу, кількох розділів, висновків, списку використаної літератури і додатків. План реферату передбачає послідовний логічний виклад матеріалу, що розкриває зміст теми.

Елементи наукового пошуку, які містяться в рефератах з вибраного напряму дослідження, мають знайти своє відображення і продовження в курсовій, дипломній та магістерській роботах.

Етапи написання реферату:

· Вибір теми та об’єкта дослідження.

· Затвердження теми та завдання.

· Складання студентом плану реферату.

· Підбір літератури та формування інформаційної бази для написання реферату.

· Написання тексту та оформлення реферату.

· Захист реферату.

6.2. Тематика наукових рефератів

(виконуються англійською мовою)
1. Basic theories of the nature of language and their influence on language teaching.

2. Humanistic approaches to language teaching.

3. Noam Chomsky and his theory of cognitivism.

4. Acquisition vs learning in language teaching.

5. Peculiarities of task-based learning in language teaching.

6. Peculiarities of Grammar-Translation method.

7. Typical Techniques and forms of interaction in Audiolingual approach.

8. Vies on the teacher and learner roles in traditional methods.

9. Historical background of CLT.

10. Major characteristics of the Communicative approach.

11. Peculiarities of CLT materials and classroom procedures.

12. Learner-centered approach to classroom procedures.

13. D. Hymes and his understanding of communicative competence.

14. Strategies and discourse competences and their definitions in M. Canale and M. Swain’s works.

15. Common European Framework as the major reference for language professionals.

16. Programme documents on teaching foreign language in Ukraine.

17. L.F. Bachman’s contribution into modern understanding of teaching a foreign language.

18. Updated understanding of communicative competence.

19. Human general competences and their role in language acquisition.

20. The role of warming up activities in successful classroom communication.

21. Controlled practice in the English lesson.

22. Variety of re-grouping activities and techniques.

23. Project work in language classroom and outclassroom practice.

24. Communicatively-oriented exercises/activities in the language classroom.

25. The role of language exercises in practicing accurate pronunciation.

26. System of exercises for practicing productive skills.

27. System of exercises for practicing receptive skills.

28. Free communicative exercises and activities for development of receptive skills.

29. Free communicative exercises and activities for development of productive skills.

30. Different approaches to teaching grammar.

31. Content of teaching grammar.

32. Presentation techniques in grammar teaching.

33. Communicatively-oriented grammar teaching.

34. Structural approach to teaching grammar.

35. Advantages and disadvantages of deductive/inductive approach to teaching grammar.

36. Content of vocabulary teaching in communicative classroom.

37. Vocabulary selection criteria for educational purposes.

38. The nature of lexical competence.

39. M. Lewis’s lexical approach to teaching foreign language vocabulary.

40. Different vocabulary presentation techniques.

41. The importance of teaching pronunciation and its communicative value.

42. Problems and approaches in pronunciation teaching. Phonetic school minimum.

43. Content and stages of teaching pronunciation. Different types of exercises.

44. The importance of teaching listening in schools. Requirements of English school syllables for teaching listening skills.

45. Psycho-physiological mechanism of listening.

46. Learners’ difficulties n acquiring listening skills. System of exercises.

47. Peculiarities in teaching dialogue / monologue.

48. Transactional and interactional character of speaking.

49. Communicative competence. Communicative and manipulative activities in developing speaking skills.

50. Reading as comprehension and reading as acquisition.

51. Successful reading techniques in langue teaching. 

52. Different approaches to teaching writing.

53. Peculiarities of writing as a means of communication.

54. Process-oriented approach to teaching writing.

55. Necessity for planning and functions of lesson plan.

56. Main principles of good lesson planning.

57. Typical structure of a lesson-plan.

58. Classroom interaction. Potential problems.

59. Structural peculiarities of English lesson.

60. Successful beginning of communicative lesson.

61. Advantages and disadvantages of lesson-typed instruction.

62. A modern concept of lesson.

63. Variety of introduction stages of lesson.

64. Didactic and methodological requirements to the English lesson.

65. Different modes of interaction used in the English lesson.

66. Principles of choosing appropriate materials for effective teaching.

67. Teaching young learners. Pre-school and early-school periods.

68. Mixed ability classes on junior and senior stages of instruction.

69. Correlation between oral and written practice on senior stage.

70. Special techniques and activities on different stages of instruction.

71. The role of games in language teaching.

72. Components of effective classroom management.

73. The advantages of pair and group work.

74. Ways of increasing student talking time.

75. Variety of teacher roles in communicative classroom.

76. Development of teacher management skills.

77. Teacher as an effective manager of the language classroom. 

78. Challenges of classroom options and teacher’s decisions.

79. Different kinds of tests and their aims and purposes.

80. Varieties of test techniques in EFLT.

7. Перелік питань для підсумкового контролю
1. Методика як теорія і практика навчання іноземної мови. Методика як наукова, навчальна та практична дисципліна.

2. Зв'язок методики навчання іноземних мов з іншими науками. Базові та суміжні науки. Вплив суспільних процесів на навчання іноземних мов.

3. Загальна характеристика методів наукового дослідження в методиці навчання іноземних мов. Основні та допоміжні методи дослідження.

4. Анкетування в методиці навчання іноземних мов. Мета анкетування. Вимоги до анкети. Вимоги до процедури анкетування.

5. Тестування у навчанні іноземних мов. Загальна характеристика. Тестування як компонент методичного експерименту.

6. Методи дослідження в методиці навчання іноземних мов: вивчення і узагальнення позитивного досвіду роботи вчителів / викладачів, наукове спостереження.

7. Методи дослідження в методиці навчання іноземних мов: пробне і дослідне навчання.

8. Експеримент у методиці навчання іноземних мов. Структура методичного експерименту. Фази експерименту. Гіпотеза методичного експерименту.

9. Основні методичні категорії: прийом, метод, система навчання; підхід у навчанні іноземної мови; засоби навчання тощо.

10. Комунікативно – діяльнісний підхід до навчання іноземної мови.

11. Цілі навчання іноземної мови. Практичні, освітні, виховні та розвиваючі цілі навчання іноземної мови у середніх навчальних закладах. Цілі навчання в різних методах навчання іноземної мови.

12. Цілі навчання іноземної мови. Визначення. Загальна характеристика цілей і завдань навчання іноземних мов у середніх навчальних закладах.

13. Зміст навчання іноземної мови. Поняття «зміст навчання». Складові змісту навчання іноземної мови в середніх навчальних закладах.

14. Принципи навчання іноземної мови в різних типах середніх і вищих навчальних закладів.

15. Сучасні методи навчання іноземної мови в різних типах середніх і вищих  навчальних закладів.

16. Структура державної освіти в Україні та навчання іноземних мов. Основні напрями навчання іноземних мов.

17. Засоби навчання іноземної мови. Вимоги до підручника з іноземної мови. Підручник і навчальний комплекс.

18. Засоби навчання іноземної мови. Принципи використання аудіо та відеоматеріалів.

19. Засоби навчання іноземної мови. Сучасні технічні засоби навчання іноземної мови. Використання аудіограм, відеограм та комп’ютерних програм на різних ступенях навчання.

20. Засоби навчання іноземної мови. Загальна характеристика засобів навчання. Нетехнічні засоби навчання.

21. Граматико-перекладний метод навчання іноземної мови  (В. Гумбольдт, Г. Оллендорф та ін.)

22. Текстуально-перекладний метод навчання іноземної мови ( Ж. Жакото, Г. Лангеншейдт, Ж. Туссен та ін.)

23. Натуральні та прямі методи навчання іноземної мови. ( М. Берлц, Ф. Гуен, М. Вальтер, В. Фієтор, О. Єсперсен та ін.).

24. Неопрямі методи навчання іноземної мови . Усний метод Г. Палмера.

25. Неопрямі методи навчання іноземної мови.Аудіолігвальний метод ( П. Губерина, П. Ріван, Р. Мішеа, Ж. Гугенейм та ін.)

26. Неопрямі методи навчання іноземної мови. Аудіовізуальний метод ( П. Губерина, П. Ріван, Р. Мішеа, Ж. Гугенейм та ін.).

27. Комбіновані методи навчання іноземної мови. Метод М. Уеста.

28. Змішані методи навчання іноземних мов. ( Ф. І. Буслаєв, К. К. Флагстад, А. Пенлош, Г. Пауль, П. Хегболдт, А. Болен, Ф. Клоссе та ін.).

29. Комунікативні методи навчання іноземної мови( К. Брамфіт, К. Джонсон, Ю.І. Пассов та ін.).

30. Сучасні зарубіжні методи навчання іноземних мов в Україні.

31. Сучасний стан навчання іноземних мов в Україні.

32. Проблема навичок та вмінь мовлення у навчанні іноземних мов.

33. Система вправ для формування навичок та вмінь мовлення.

34. Навчання граматичного матеріалу. Активний і пасивний граматичний мінімум.

35. Навчання граматичного матеріалу. Ознайомлення з граматичними структурами активного граматичного мінімуму.

36. Навчання граматичного матеріалу. Автоматизація дій учнів/ студентів з граматичними структурами активного граматичного мінімуму.

37. Навчання граматичного матеріалу. Ознайомлення з граматичними структурами пасивного граматичними структурами пасивного граматичного мінімуму.

38. Навчання граматичного матеріалу. Автоматизація дій учнів/студентів з новими граматичними структурами пасивного граматичного мінімуму.

39. Навчання лексичного матеріалу. Активний, пасивний і потенціальний словниковий запас.

40. Навчання лексичного матеріалу. Ознайомлення з новими лексичними одиницями.

41. Навчання лексичного матеріалу. Автоматизація дій учнів з новими лексичними одиницями.

42. Навчання лексичного матеріалу. Автоматизація дій учнів з лексичними одиницями пасивного і потенціального словників.

43. Навчання фонетичного матеріалу. Поняття « фонетичний мінімум». Вимоги до вимови учнів/студентів різних типів навчальних закладів.

44. Навчання фонетичного матеріалу. Навчання звуків іноземної мови.

45. Навчання фонетичного  матеріалу.  Навчання інтонації іноземної мови.

46. Навчання техніки письма. Навчання каліграфії. Навчання орфографії.

47. Типи та види письма. Різні підходи до навчання письма.

48. Навчання техніки читання. Методи навчання техніки читання.

49. Навчання техніки читання. Вправи для навчання техніки читання.

50. Навчання аудіювання Суть аудіювання. Труднощі іншомовного аудіювання.

51. Навчання аудіювання. Цілі та зміст навчання у середній вищій школі.

52. Навчання аудіювання. Вправи для навчання аудіювання на різних ступенях навчання у середній/ вищій школі.

53. Навчання діалогічного мовлення. Характеристика діалогічного мовлення.

54. Навчання діалогічного мовлення. Цілі, зміст і засоби навчання діалогічного мовлення на різних ступенях навчання в середній /вищій школі. Функціональні типи діалогу.

55. Навчання діалогічного мовлення. Умовно-мовленнєві вправи для навчання діалогічного мовлення.

56. Процес навчання діалогічного мовлення. Мовленнєві вправи для навчання діалогічного мовлення.

57. Контроль і оцінка навичок і вмінь учнів/студентів у діалогічному мовленні.

58. Контроль і оцінка навичок і вмінь учнів/студентів в аудіюванні.

59. Навчання монологічного мовлення. Характеристика монологічного мовлення.

60. Навчання монологічного мовлення. Цілі, зміст і засоби навчання монологічного мовлення на різних ступенях навчання в середній/вищій школі. Функціональні типи монологу.

61. Процес навчання монологічного мовлення. Умовно-мовленнєві вправи для навчання монологічного мовлення.

62. Процес навчання монологічного мовлення. Мовленнєві вправи для навчання монологічного мовлення.

63. Контроль і оцінка навичок і вмінь /студентів у монологічного мовлення.

64. Навчання читання. Характеристика читання як процесу сприйняття і переробки інформації. Дві сторони читання.

65. Навчання читання як виду мовленнєвої діяльності: цілі, зміст і засоби навчання читання на різних ступенях навчання в середній /вищій школі.

66. Навчання читання. Види читання за способом реалізації.

67. Навчання читання. Види читання за комунікативною метою.

68. Навчання читання як виду мовленнєвої діяльності. Вправи для навчання різних видів читання у середній/вищій школі.

69. Навчання писемного мовлення. Характеристика писемного мовлення і його функції у навчанні іноземної мови.

70. Цілі та зміст навчання писемного мовлення на різних ступенях у середній/вищій школі.

71. Навчання писемного мовлення. Усно-мовленнєві вправи для навчання писемного мовлення.

72. Особливості навчання іноземної мови у початковій, основній, старшій та вищій школах.

73. Планування процесу навчання іноземної мови. Цілі та принципи планування.

74. Планування процесу навчання іноземної мови. Основи планування та види планів.

75. Організація процесу навчання іноземної мови. Вимоги до уроку/заняття іноземної мови.

76. Організація процесу навчання іноземної мови. Структура уроків/занять іноземної мови. та їх типологія.

77. Організація процесу навчання іноземної мови. Вимоги до вчителя/викладача іноземної мови.

78. Організація процесу навчання іноземної мови. Типи і структура уроків/занять іноземної мови.

79. Організація процесу навчання іноземної мови. Вимоги до аналізу уроку/заняття іноземної мови.

80. Контроль навичок і вмінь практичного володіння іншомовним мовленням. .Функції контролю на уроках/заняттях іноземної мови та вимоги до його реалізації.

81. Контроль навичок і вмінь практичного володіння іншомовним мовленням. Об’єкти контролю.

82. Контроль навичок і вмінь практичного володіння іншомовним мовленням. Види і форми контролю.

83. Контроль навичок і вмінь практичного володіння іншомовним мовленням. Контроль і оцінювання навичок техніки читання.

84. Контроль навичок і вмінь практичного володіння іншомовним мовленням. Контроль і оцінювання умінь ознайомлювального читання.

85. Контроль навичок і вмінь практичного володіння іншомовним мовленням. Контроль і оцінювання умінь вивчаючого читання

86. Контроль навичок і вмінь практичного володіння іншомовним мовленням. Контроль і оцінювання умінь переглядового читання.

87. Тестовий контроль у навчанні іноземних мов. Класифікація тестів.

88. Тестовий контроль у навчанні іноземних мов. Типи і види тестових завдань

89. Контроль рівня сформованості лексичних навичок учнів/студентів. Тестові завдання для контролю лексичних навичок.

90. Контроль навичок і вмінь практичного володіння іншомовним мовленням. Контроль і оцінювання навичок техніки письма.

91. Контроль навичок і вмінь практичного володіння іншомовним мовленням. Контроль і оцінювання умінь писемного мовлення.

92. Контроль рівня сформованості граматичних навичок учнів/ студентів. Тестові завдання для контролю граматичних навичок.

93. Контроль рівня сформованості фонетичних навичок. Тестові завдання для контролю фонетичних навичок.

94. Роль і місце самостійної робота учнів/студентів при вивченні іноземної мови. Види самостійної роботи.

95. Вимоги до організації та проведення самостійної роботи учнів/студентів на різних ступенях навчання.

96. Позакласна робота з іноземної мови. Мета і психологопедагогічні аспекти позакласної роботи з іноземної мови.

97. Позакласна робота з іноземної мови. Принципи організації позакласної роботи з іноземної мови. Форми позакласної роботи з іноземної мови.

98. Функції засобів навчання в процесі навчання іноземної мови.

99. Аналіз чинних програм з іноземної мови для середніх /вищих навчальних закладів.

100. Аналіз сучасних підручників з іноземної мови для середніх/вищих навчальних закладів.

101. Використання нетехнічних засобів у навчально-виховному процесі з іноземної мови.

102. Особливості навчання іноземної мови на початковому ступені у середній/вищій школі

103. Особливості навчання іноземної мови на старшому ступені в середній/вищій школі.

104. Система уроків/занять з іноземної мови в середній школі.

105. Інтенсивне навчання іноземної мови в середній школі. Джерела інтенсивного навчання іноземних мов. Принципи інтенсивного навчання іноземних мов.

106. Історія теорії та практики тестової перевірки іншомовних знань, навичок та вмінь учнів/студентів.

107. Сучасний рівень розвитку теорії тестування іншомовних навичок умінь учнів/студентів.

108. Дидактичні основи комп’ютерного навчання іноземних мов.

109. Типологія комп’ютерних навчальних програм з іноземних мов.

110. Роль та місце мовних тестів у навчальному процесі з іноземної мови.

111. Методика укладання тестових завдань та їх експериментальна перевірка.

112. Шляхи тестування рівня засвоєння алфавіту іноземної мови.

113. Шляхи тестування швидкості читання іноземною мовою

114. Шляхи тестування лексичних навичок читання.

115. Шляхи тестування рівня розуміння прочитаного іншомовного тексту.

116. Шляхи тестування точності сприйняття звукової системи іноземної мови.

117. Шляхи тестування граматичних навичок аудіювання іншомовного тексту.

118. Шляхи тестування лексичних  навичок аудіювання іншомовного тексту.

119. Шляхи тестування рівня розуміння прослуханого іншомовного тексту.

120. Шляхи тестування навичок іншомовної вимови.

121. Шляхи тестування лексичних навичок іншомовного говоріння.

122. Шляхи тестування граматичних навичок іншомовного говоріння.

123. Шляхи тестування умінь іншомовного говоріння.

124. Шляхи тестування навичок техніки письма іноземною мовою.

125. Шляхи тестування лексичних навичок письма іноземною мовою.

126. Шляхи тестування граматичних навичок письма іноземною мовою.

127. Шляхи тестування граматичних навичок письма іноземною мовою.

128. Психологічні передумови індивідуалізації навчання іноземної мови.

129. Педагогічні передумови індивідуалізації навчання іноземнох мови.

130. Види індивідуалізації навчання іноземної мови.

131. Наведіть приклад тестового завдання альтернативного вибору з використанням малюнків для контролю рівня сформованості лексичних навичок аудіювання учнів/студентів.

132. Наведіть приклад тестового завдання альтернативного вибору з опорою на дії вчителя/викладача для контролю рівня сформованості навичок розуміння зі слуху команд учителя/викладача.

133. Наведіть приклад тестового завдання множинного  вибору з використанням сюжетного малюнку для контролю рівня сформованості навичок диференціювання в процесі аудіювання омонімічних явищ.

134. Наведіть приклад тестового завдання множинного вибору з використанням фонограми для контролю рівня сформованості навичок диференціювання в процесі аудіювання синонімічних явищ.

135. Наведіть приклад тестового завдання множинного вибору з опорою на схему для контролю рівня сформованості навичок прогнозування в процесі аудіювання .

136. Наведіть приклад тестового завдання перехресного  вибору з використанням серії малюнків для контролю рівня сформованості навичок диференціювання в процесі аудіювання схожих за звучанням слів.

137. Наведіть приклад тестового завдання множинного вибору з використанням фонограми для контролю рівня сформованості навичок диференціювання в процесі аудіювання синонімічних та антонімічних явищ.

138. Наведіть приклад тестового завдання з вільно конструйованою відповіддю у вигляді стрілок з опорою на схему для контролю рівня сформованості навичок диференціювання в процесі аудіювання антонімічних явищ.

139. Наведіть приклад тестового завдання з вільно конструйованою відповіддю у вигляді схеми з використанням фонограми для контролю рівня сформованості навичок використання в процесі аудіювання контекстуальної здогадки.

140. Наведіть приклад тестового завдання з вільно конструйованою відповіддю у вигляді схеми з використанням фонограми для контролю сформованості навичок використання в процесі використання в процесі аудіювання контекстуальної здогадки.

141. Наведіть приклад тестового завдання з вільно конструйованою відповіддю у вигляді « знайденого слова2 для контролю рівня сформованості навичок використання в процесі аудіювання орієнтирів сприймання.

142. Наведіть приклад тестового завдання альтернативного вибору з використанням предметних малюнків для контролю рівня сформованості навичок читання лексичних одиниць.

143. Наведіть приклад тестового завдання з альтернативного вибору з використанням сюжетного малюнку для контролю рівня сформованості навичок співвідношення зорового образу слів з їх семантикою.

144. Наведіть приклад умовно-комунікативної вправи для навчання читання повідомлень

145. Наведіть приклад умовно-комунікативної вправи для навчання аудіювання розпоряджень.

146. Наведіть приклад умовно-комунікативної вправи для формування мовлення, навичок діалогічного мовлення.

147. Наведіть приклад тестового завдання альтернативного вибору для контролю рівня сформованості навичок швидкого розпізнавання в процесі читання лексичних одиниць.

148. Наведіть приклад тестового завдання альтернативного вибору використанням перекладу для контролю рівня сформованості навичок точного розуміння в процесі читання лексичних одиниць.

149. Наведіть приклад тестового завдання альтернативного вибору для контролю рівня сформованості навичок диференціювання схожих за написанням слів.

150. Наведіть приклад умовно – комунікативної вправи для формування граматичних навичок говоріння.

151. Наведіть приклад умовно – комунікативної вправи для формування граматичних навичок говоріння.

152. Наведіть приклад некомунікативної вправи для формування граматичних навичок аудіювання.

153. Наведіть приклад некомунікативної вправи для формування граматичних навичок читання.

154. Наведіть приклад некомунікативної вправи для формування граматичних навичок письма.

155. Наведіть приклад некомунікативної вправи для формування граматичних навичок говоріння.

156. Наведіть приклад некомунікативної вправи для формування лексичних навичок аудіювання.

157. Наведіть приклад некомунікативної вправи для формування лексичних навичок читання.

158. Наведіть приклад некомунікативної вправи для формування лексичних навичок письма.

159. Наведіть приклад некомунікативної вправи для формування лексичних навичок говоріння.

160. Наведіть приклад умовно – комунікативної вправи для формування фонетичних навичок говоріння.

161. Наведіть приклад умовно – комунікативної вправи для формування граматичних навичок аудіювання.

162. Наведіть приклад умовно – комунікативної вправи для формування лексичних навичок аудіювання.

163. Наведіть приклад умовно – комунікативної вправи для формування фонетичних навичок аудіювання.

164. Наведіть приклад умовно – комунікативної вправи для формування лексичних навичок письма.

165. Наведіть приклад умовно – комунікативної вправи для формування граматичних навичок письма.

166. Наведіть приклад комунікативної вправи для навчання читання.

167. Наведіть приклад комунікативної вправи для навчання аудіювання.

168. Наведіть приклад комунікативної вправи для навчання писемного мовлення.

169. Наведіть приклад комунікативної вправи для навчання монологічного мовлення.

170. Наведіть приклад комунікативної вправи для навчання діалогічного мовлення.

171. наведіть 3 приклади вправ для навчання техніки читання.

8. Критерії поточного оцінювання знань 
та підсумкового контролю

Оцінка знань, умінь та практичних навичок студентів з навчальної дисципліни Методика викладання ОІМ визначається з урахуванням результатів поточної навчальної діяльності студента та оцінок засвоєння ним окремих  модулів, а також результатів самостійної роботи студента.
Протягом семестру студенти вивчають один модуль з дисципліни. Модуль складається з двох змістових модулів. Після виконання кожного змістового модуля (лекції, практичні, індивідуальні завдання) здійснюється контроль у вигляді письмової контрольної роботи, тестування або проектної роботи.
Студент, який разом за модуль отримав 60 і більше балів, має право не складати іспит з дисципліни. У заліково-екзаменаційну відомість заноситься загальна підсумкова оцінка. 

Студент, який в результаті підсумкового оцінювання за модулем отримав менше 60 балів складає іспит з дисципліни. У разі, коли відповідь студента під час іспиту оцінена менше, ніж 60 балів, він отримує незадовільну підсумкову оцінку. 

Іспит може складати також студент, який хоче покращити підсумкову оцінку за модуль. При цьому студент не може отримати нижчий бал, ніж той, що виставлений за модуль.

Оцінка знань, умінь та практичних навичок студентів з навчальної дисципліни Методика викладання ОІМ визначається за шкалою, поданою у Таблиці 4.1. 

Таблиця 8.1.
Шкала оцінювання підсумкових балів
	Мінімальний бал для отримання позитивної 

оцінки – 60, максимальний - 100
	Оцінка за національною шкалою для екзамену, курсового проекту (роботи) і практики
	Еквівалент оцінки за 5-бальною шкалою (для розрахунку стипендії)
	Оцінка за  шкалою ECTS

	90 – 100
	відмінно
	5
	A

	82 – 89
	добре
	4
	B

	74 – 81
	добре
	4
	C


Продовження таблиці 8.1.

	64 – 73
	задовільно
	3
	D

	60 – 63
	задовільно
	3
	E

	35 – 59
	незадовільно з можливістю повторного складання
	2
	FX

	0 – 34
	незадовільно з обов’язковим повторним вивченням дисципліни
	1
	F


Оцінювання навчальних досягнень та практичних навичок студентів за кожний змістовий модуль здійснюються за 50-бальною системою згідно таблиці 4.2. Підсумкова оцінка за модуль вираховується як сума оцінок обох  змістових модулів. 
Таблиця 8.2.
 РОЗПОДІЛ БАЛІВ за змістові модулі
	Модуль
	Кількість балів

	Змістовий модуль 1


	

	Тема 1
	4

	Тема 2
	6

	Тема 3
	6

	Тема 4
	6

	Тема 5
	10

	Виконання індивідуального завдання
	3

	Модульна контрольна робота
	15

	Разом за змістовий модуль 2


	50


Продовження таблиці 8.2.

	Змістовий модуль 2

	

	Тема 6
	20

	Тема 7
	5

	Тема 8
	5

	Виконання індивідуального завдання
	5

	Модульна контрольна робота
	15

	Разом за змістовий модуль 1

Разом за модуль
	50

100


Підсумкова оцінка за кожен змістовий модуль вираховується на основі поточного оцінювання за двома складовими: 

· контроль систематичності та активності роботи студента протягом семестру;

· контроль за виконання модульних завдань (тести, письмова робота, проектні роботи, звітування за доручене завдання).
Оцінювання систематичності та активності роботи студента

При контролі систематичності та активності роботи студента оцінюванню підлягають:

· відвідування лекційних та практичних занять;

· активність на лекційних та практичних заняттях;
· опрацювання питань, винесених на самостійне вивчення;

· виконання обов’язкових індивідуальних завдань (укладання картотеки термінів дисципліни, конспектування питань для самостійного вивчення, укладання двомовного словничка термінів дисципліни і т. ін.)
· рівень засвоєння програмового матеріалу.

на основі оцінювання систематичності та активності роботи студента виставляються бали за засвоєння теми. При цьому максимальна кількість балів, яку може набрати студент за засвоєння тем і виконання індивідуального завдання за кожен змістовий модуль, становить 35 балів (див. Табл. 4.1). 

Оцінювання модульних завдань

 Після виконання програми змістового модулю у визначений деканатом термін здійснюється поточний модульний контроль у вигляді письмової контрольної роботи, яка оцінюється у межах від 0 до 100 балів. Якщо з об’єктивних причин студент не пройшов модульний контроль у визначений термін, то він має право за дозволом деканату пройти його протягом двох тижнів після виникнення заборгованості.

Контрольна робота включає два письмові завдання (теоретичне та практичне) та 10 тестових завдань.

Оцінка знань з першого теоретичного питання може бути від 0 до 15 балів:
· 13 – 15 балів – вичерпний виклад змісту питання з наведеними прикладами, із застосуванням критичного аналізу та вміння креативно мислити;
· 12 балів – розгорнутий виклад змісту питання, але відсутній аналіз та висновки;
· 10 – 11 балів – точність і доречність викладу змісту питання, але допущені неточності у назвах окремих наукових визначень та понять;
· 8 – 9 балів – правильний, але не досить повний виклад змісту питання;
· 7 балів – у цілому зміст питання розкрито правильно, але не виявлено відповідні уміння та здібності;
· 5 – 6 балів – неповний виклад змісту питання та допущені значні помилки і неточності;
· 0 – 4 бали – характер відповіді дає підставу стверджувати, що студент не правильно зрозумів зміст питання або не знає правильної відповіді і тому не відповів на нього по суті, допустивши грубі помилки у відповіді.
Оцінка знань з другого практичного питання може бути від 0 до 35 балів: 
24 – 35 балів:

· правильно виконано практичне завдання;

· правильно визначено теоретичне обґрунтування виконання завдання;

· чітко сформульоване обґрунтування питання та визначено варіанти використання його в реальних умовах;

· обґрунтування підтверджено власними прикладами.

17 - 25 балів:

· допущено незначні помилки, але завдання виконане правильно;

· є неточності в теоретичному обґрунтуванні положень;

· неправильно підібрані приклади та варіанти їхнього використання для навчання різних видів мовленнєвої діяльності.

0 – 16 балів:

· допущені значні помилки у використанні наукової термінології;

· відсутнє теоретичне обґрунтування завдання;

· не визначено можливості використання завдань в реальних ситуаціях (при роботі з учнями на уроці).

Мінімальна оцінка з урахуванням усіх можливих помилок – 0 балів за відповідне завдання.

Неохайне оформлення контрольної роботи, незрозумілий почерк, скорочення та відсутність власних суджень знижують загальну оцінку на 5 балів.
Допущені грубі помилки, неграмотна наукова англійська мова викладу перших двох завдань може знизити загальну оцінку до 10 балів.
Оцінка знань з тестових завдань може бути від 0 до 50 балів. Тест складається з 10 завдань теоретичного та практичного характеру. Кожна правильна відповідь оцінюється у 5 балів, неправильна відповідь – 0 балів. 

Критерії оцінювання знань студентів на іспиті:

1. Оцінка «відмінно» (90–100 б.) виставляється, якщо студент відповів на  питання іспиту в повному обсязі, подав вичерпний виклад змісту питань з наведеними прикладами, із застосуванням критичного аналізу та вміння креативно мислити. Можлива присутність деяких недоліків у мові викладу.

2. Оцінка «добре» (82-89 б.) – виставляється, якщо студент відповів на питання іспиту в повному обсязі, розкрив усі теоретичні та практичні питання, але має місце деяка необґрунтованість освітлення цих питань. Можлива присутність деяких недоліків у мові викладу.

3. Оцінка «добре» (74 – 81 б.) – виставляється, якщо студент висвітлив всі теоретичні та практичні питання, але спостерігається не досить повний виклад змісту питання, відсутній аналіз та висновки. Можлива присутність деяких недоліків у мові викладу.

4. Оцінка «задовільно» (64 – 73 б.) – виставляється, якщо студент відповів на питання іспиту в неповному обсязі, допущені неточності у назвах окремих наукових визначень та понять, немає повної відповіді на теоретичні або практичні питання, але практичне питання в основному виконане. Можлива присутність деяких грубих теоретичних або практичних помилок.

5. Оцінка «задовільно» (60 – 63 б.) – виставляється, якщо студент відповів на питання іспиту в неповному обсязі, допущені неточності у назвах окремих наукових визначень та понять, немає повної відповіді на теоретичні або практичні питання. Можлива присутність деяких грубих теоретичних або практичних помилок

6. Оцінка «незадовільно» (35 – 59 б.) – виставляється, якщо студент відповів на питання іспиту в неповному обсязі, повністю відсутні відповіді на теоретичні або практичні питання. Незадовільна оцінка може бути виставлена, якщо відповіді були не по суті теоретичних та практичних питань.
9.  Зразок модульної роботи
І. 

1. Define and clarify the terms extensive and intensive listening.

2. Suggest at least 2 visual activities / techniques in vocabulary presentation.

ІІ. 
1. __________is a unit of speech activities that realizes speech intentions (purpose) of the speakers.

A       speech               

B       language                          

C       speech act                     

D       social act

2. The aims of the Communicative method are: 

A       to develop logical thinking, intellectual capacities to attain a generally educational and civilizing effect and an ability to read original texts in the languages concerned.           

B       to enable all learners to use English in everyday oral communication 

C       to develop communicative competence

D      to deliver fast and substantial linguistic success

3. The __________ objective embraces both the ability to communicate in a foreign language and knowledge, habits and skills of the technological character, promoting the process of language acquisition.

A       teaching                     

B       practical                   

C       language                          

D       strategic

4. __________  principles of teaching reflect the basic tenets of the theory of education and teaching, elaborated in didactics, are used in teaching various disciplines and do not depend on the subject of education.

A       didactic                

B       linguistic                         

C       psychological                    

D       special methodological

5. The linguistic principle of __________ is based on the assumption that the object of mastering is not speech means but the functions they perform.

A       systemness               

B       concentrism              

C       functionality                  

D     differentiation of linguistic phenomena at the level of language and speech

6. The group of didactic principles of teaching includes __________:

A       consciousness, activity, accessibility and feasibility

B       consciousness, activity and concentrism                                

C       activity, motivation and staginess in forming habits and skills     

D       consciousness, communicativeness and oral basis of teaching

7. The group of linguistic principles of teaching includes __________:

A      concentrism, systemness and visuality

B      concentrism, systemness and language minimization

C       systemness, motivation and staginess in forming habits and skills

D       systemness, communicativeness and oral basis of teaching

8. The group of psychological principles of teaching includes __________:

A       motivation, consciousness and visuality 

B       motivation, systemness and language minimization 

C       motivation, individualization and staginess in forming habits and skills         

D       motivation, communicativeness and oral basis of teaching

9. The group of special methodological principles of teaching includes __________:

A       communicativeness, consciousness and visuality        

B       approximation, systemness and stylistic differentiation

C       communicativeness, motivation and staginess in forming habits and skills

D       oral basis, communicativeness and taking into account learners’ native tongue

10. The __________ function of assessment creates positive motives of studying. Conducting and expecting assessment stimulates pupils’ studies and is an additional factor of their training activities.

A       stimulating              

B       teaching                    

C       guiding                   

D       correcting
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